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TELIDON — PROGRAMME DE STIMULATION DES INVESTISSEMENTS INDUSTRIELS 

APPEL DE PROPOSITIONS 

1.0 GENERALITES 

Télidon est le système vidéotex canadien conçu par le ministère des 

Communications (MDC). Le programme a pour objectif de: 

• promouvoir la mise en place d'une infrastructure vidéotex nationale 

reposant sur des normes, une réglementation et une technologie 

appropriées; 

• encourager la naissance d'une industrie viable du Télidon produisant 

matériel, logiciel, systèmes et services grâce à des recherches 

industrielles effectuées conjointement par les secteurs public et privé; 

la mise au point de produits; une activité promotionnelle; le 

financement d'essais commerciaux; et, enfin, le soutien des systèmes 

opérationnels. 

A ce jour, les efforts communs du gouvernement et de l'industrie ont abouti 

à l'adoption du Télidon comme la norme internationale recommandée; à la mise au 

point de systèmes de qualité commerciale; à la réalisation de 8 essais de mise 

en marché en vraie grandeur au Canada et 5 à l'étranger; et au lancement de la 

première entreprise commerciale Télidon. 

Le prochain défi est constitué par la commercialisation systématique de la 

technologie Télidon sur les marchés nationaux et internationaux. Pour y 

parvenir, le gouvernement, sur avis de l'industrie formulé par le truchement du 

Comité consultatif sur le système vidéotex canadien (CCVC), a récemment décidé 

d'affecter à Télidon un crédit supplémentaire de 27,5 millions de $, dont 10,5 

millions dans le cadre du Programme de stimulation des investissements 

industriels (PSII), pour les exercices financiers 1981 et 1982. 
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2.0 DESCRIPTION DU PROGRAMME 

2.1 Présentation  

Le gouvernement a décidé de faire fabriquer dans le cadre du Programme 

environ 6 000 terminaux Télidon qui seront livrés aux organismes 

admissibles pour la mise en place de systèmes opérationnels ou 

d'essais de commercialisation, à condition que les entreprises en 

achètent au moins un nombre égal, aux fins définies dans leurs 

propositions. En même temps qu'il favorisera directement la 

fabrication du matériel Télidon, le PSII encouragera l'alimentation 

des bases de données en réduisant les coûts et en multipliant le 

public potentiellement intéressé. 

2.2 Obiectifs 

Le PSII a pour objectifs: 

. de favoriser la création d'une base de données (fichier central) 

et d'un groupe d'utilisateurs atteignant la "masse critique" 

nécessaire à la viabilité commerciale d'un système vidéotex; 

. de réduire le prix des terminaux Télidon en augmentant le volume de 

la production afin de faciliter la participation des utilisateurs 

finals; 

• d'améliorer la compétitivité des prix du Télidon sur les marchés 

étrangers, aux États-Unis en particulier; 

. de susciter, dans le secteur privé, des investissements estimés par 

l'industrie à plus de 100 millions de $ dès la première année; 

• de stimuler au Canada la mise en oeuvre de services vidéotex tenant 

compte des besoins socio-culturels et des réalités régionales. 
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2.3 Mécanisme 

Les objectifs gouvernementaux seront atteints grâce à un financement 

qui pourra le cas échéant s'élever jusqu'à 50% du prix d'achat des 

terminaux après approbation des demandes, jusqu'au plafond de 10,5 

millions de $ fixé par le PSII. L'appui gouvernemental aux demandes 

approuvées prendra la forme de contributions ou de prêt de terminaux 

Télidon acquis par l'Administration (la première formule est la plus 

probable, mais rien n'est encore décidé). 

Le déroulement des opérations sera le suivant: 

. le MDC diffuse son Appel de propositions (ADP); 

. les candidats à l'aide du PSII préparent et soumettent leurs 

demandes au MDC; 

. le MDC évalue les propositions; 

• le gouvernement décide des propositions à retenir, à rejeter ou à 

renvoyer pour modifications, ainsi que de la mesure dans laquelle 

accorder son soutien aux propositions retenues; 

• le MDC et les candidats retenus négocient et signent un accord; 

• le MDC fournit l'aide PSII selon les termes de cet accord. 

2.4 P)rtée du présent appel de 13 .opositions  

te présent appel (ADP) n'est destiné qu'aux propositions d'utilisation 

de terminaux, non à leur fabrication. Il précise qui peut demander à 

bénéficier de l'aide du PSII et comment la demander. Il suppose que 

les candidats savent ce qu'il en est du vidéotex; dans le cas 

contraire, se renseigner auprès du MDC ou des sources répertoriées à 

l'Annexe C. 
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3.0 ADMISSIBILITÉ  

Pourront bénéficier de l'aide du PSII: 

• les sociétés constituées au Canada et les entreprises commerciales éta-
blies au Canada et contrôlées par l'étranger mais respectant les Règles 
de conduite des entreprises internationales (voir l'Annexe B); 

. les sociétés de la Couronne, fédérales et provinciales; 

• les organismes à but non lucratif; 

• les établissements d'enseignement légalement reconnus. 

4.0 CRITERES D'ÉVALUATION 

Compte tenu des objectifs du programme, l'évaluation de toutes les 

propositions se fera en fonction des quatre facteurs principaux suivants: 

économique; base de données/création de pages; socio-comportemental; 

chronologique. L'Annexe A expose les directives intéressant ces quatre 

facteurs. 

4.1 Facteur économique  

Comme l'objectif premier de ce programme est de favoriser l'établisse- 

ment d'une industrie du vidéotex viable, tout plan d'ensemble 

commercial sera jugé d'après sa viabilité (que le projet soit grand ou 

petit, qu'il soit axé sur un marché général ou particulier) et sur les 

possibilités de développement du facteur multiplicatif. 

Le plan directeur du projet accompagnant votre proposition devra 

comprendre: 

. Plan de commercialisation: 

. couverture des secteurs du marché intérieur et des marchés 
d'exportation; 

. rythme de pénétration du marché escompté. 

. Plan de financement: 
• prévisions coûts et recettes (5 ans); 
. partage des coûts des terminaux; 

• période d'amortissement; 
• taux de rendement interne (TRI); 
. investissements actuels en vidéotex. 
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. Plan d'organisation: 

• références et expérience connexe de l'organisme, du personnel et 

des sous-traitants; 

• performances d'ensemble lors de réalisations précédentes 

apparentées; 

• gestion d'opérations; 

• viabilité technique du projet. 

• Autres atouts: 

• potentiel de création d'emplois; 

• retombées technologiques. 

4.2 Facteur "base de données/création de pages"  

L'un des objectifs fondamentaux du programme étant la création d'une 

masse critique de données, les plans d'ensemble relatifs au facteur 

"base de données/création de pages" seraient jugés sur leur efficacité 

à identifier les groupes utilisateurs sérieux, à se concentrer sur eux 

et à stimuler les prestataires d'informations, les créateurs de pages 

et les exploitants de systèmes. En ce qui concerne les aspects 

qualité, quantité, diversité et développement de la base de données, 

tout plan devra indiquer: 

1) Le nombre de pages dont la création est envisagée: 

. selon les types de pages (extraction, pages animées, etc.); 

. selon les catégories de prestataires d'informations (commerce, 
enseignement, administration, etc.); 

. selon les catégories d'utilisateurs (grand public, groupes 
spéciaux fermés, groupes minoritaires, etc.); 

. selon les langues (frànçais, anglais, autres); 

. sur du matériel de création de pages ou grâce à des programmes 
de conversion; 
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2) Le nombre prévu d'utilisateurs; 

3) La pertinence de la structure de la base de données, des 
techniques de recherche des pages et autres outils d'accès (p. ex. 
annuaires); 

4) Les innovations et perfectionnements des logiciels [p. ex. portes 
(gateways), possibilité pour l'ordinateur de confier aux terminaux 
un programme qu'ils exécutent en toute autonomie (downloading) 
etc.] 

4.3 Facteur socio-comportemental  

Cette partie de la proposition devra indiquer partout où il y a lieu 

dans quelle mesure le demandeur a l'intention ou la volonté de: 

• mettre à la disposition de tous rapports et appréciations; 

• collecter et partager avec les chercheurs gouvernementaux données et 

analyses sur les utilisations, les systèmes et les comportements; 

• collaborer avec les chercheurs à l'étude des effets de cette 

nouvelle technologie sur la société (par exemple, facteurs humains 

influant sur l'acceptation ou le rejet); 

• respecter la vie privée des personnes; 

• favoriser la participation des organismes à but non lucratif ou 

d'intérêt public et des établissements d'enseignement (groupes 

minoritaires, multiculturels, régionaux). 

4.4 Facteur chronologie  

Du point de vue chronologique, les projets pouvant démarrer à brève 

échéance seront les mieux placés. Les priorités recommandées par le 

CCVC pour l'acceptation des propositions sont les suivantes: les 

projets qui seront lancés en 1981; les projets mis en oeuvre au cours 

du premier trimestre 1982; deuxième trimestre 1982; reste de 1982. 

Nous avons l'intention de nous y conformer. 
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5.0 TERMINAUX 

Dans le cadre de ce programme, le terme "terminaux" désigne les terminaux 

Télidon d'utilisateurs, les terminaux Télidon pour création de pages, les termi-

naux d'utilisateurs avec capacité de création de pages et leurs "composants de 

base" (par exemple plaquettes à circuit imprimé). Cette définition exclut donc 

les ordinateurs, les logiciels et le matériel de télécommunications ne faisant 

pas partie intégrante d'un terminal. L'aide du PSII pourra s'appliquer aux 

modems intégrés à d'autres composants d'un terminal, ainsi qu'aux décodeurs, 

claviers et écrans d'affichage particuliers au système Télidon. Les cas ne 

correspondant pas à la présente définition seront examinés individuellement en 

fonction de leur mérite. 

5.1 Terminaux Télidon d'utilisateurs  

Tout terminal Télidon d'utilisateurs doit fonctionner suivant l'un des 

deux principaux modes suivants: vidéotex télédiffusé (télétexte) ou 

vidéotex interactif. Tout terminal peut fonctionner suivant ces deux 

modes ou avec une base de données interne. 

Tout terminal Télidon d'utilisateurs devra répondre aux prescriptions 

générales et aux normes du ministère des Communications. 

5.2 Terminaux Télidon pour création de pages  

Devront répondre aux prescriptions générales et aux normes du minis-

tère des Communications. 

5.3 Terminaux d'utilisateurs avec capacité de création de pages  

Bien que de tels terminaux n'existent pas à l'heure actuelle, si un 

fabricant se propose d'en fournir à temps sans perturber le calendrier 

du PSII ni celui du projet, et si ce matériel répond aux prescriptions 

du ministère des Communications, toute proposition impliquant l'utili-

sation de terminaux de ce type pourra être prise en considération. 
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5.4 "Composants de base"  

Si une proposition n'exige pas de terminaux Télidon complets mais 

certains de leurs composants de base seulement, elle pourra être sera 

prise en considération dans le cadre du présent programme. La 

contribution gouvernementale ne portera alors que sur le coût de ses 

composants de base à l'exclusion de tous les frais de fabrication ou 

d'intégration. 

6.0 CONDITIONS  

6.1 Propositions  

Les propositions et demandes relatives 

dons devront être adressées à: 

Télidon -- Programme de stimulation des 
Ministère des Communications 
Immeuble Journal Sud, Pièce 2000 
300, rue Slater 
Ottawa, (Ontario) 
KlA 008 
Tél.: (613) 996-4243 

Pour être admissibles, elles devront parvenir à l'adresse ci-dessus 

avant l'heure de fermeture des bureaux le 5 octobre 1981. Si, du fait 
de perturbations postales, une demande ne devait pas arriver à temps, 
les autorités responsables accepteront en leur lieu et place un télé-
gramme (télex) manifestant clairement les intentions des demandeurs et 
leur accord avec les conditions d'acceptation des demandes. 

Si, après qu'ait été reçu un tel télégramme d'acceptation, une demande 
n'était pas encore parvenue à la fermeture des bureaux le 12 octobre 
1981, son auteur en sera avisé et se verra accorder un nouveau délai 
de cinq jours pour déposer une demande complète. 

6.2 Evaluation des propositions  

Tout demandeur sera: 

. avisé de la réception de sa proposition; 

• informé par écrit de l'acceptation ou du rejet de sa proposition 
dans les deux mois qui suivent la date finale de dépôt des réponses 
au présent appel de propositions. 
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6.3 Frais d'établissement des propositions  

La Couronne ne financera aucun des frais encourus pour la préparation 

et le dépôt des propositions. 

6.4 Annulation  

La Couronne se réserve le droit d'annuler ou de remettre en vigueur le 

présent appel de propositions à quelque moment que ce soit. 

6.5 Négociation des propositions  

Il s'agit ici d'un appel de propositions et NON d'un appel d'offres. 

La Couronne se réserve le droit: 

• d'accepter une proposition sans négociations; 

• de négocier des modifications du contenu d'une proposition retenue  
par elle; 

• de rejeter une proposition. 

6.6 Contrats  

Les demandeurs retenus seront invités à signer un contrat précisant 

clairement la forme de l'aide gouvernementale et les obligations des 

parties en cause. Y figureront: 

• la contribution gouvernementale et sa date de lancement; 

• le programme couvert par la proposition acceptée et son calendrier 
de mise en oeuvre; 

• les mécanismes de vérification ,  et d'appréciation; 

• les clauses de révocation des conditions inscrites dans les 

accords. 
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ANNEXE A 

DIRECTIVES TOUCHANT LA PRESENTATION DES PROPOSITIONS 

A.1 GÉNÉRALITÉS  

L'Administration a besoin de renseignements suffisamment précis et 

détaillés sur toutes les propositions pour lui permettre de juger de celles qui 

ont les meilleures chances de succès et de déterminer l'ampleur de l'appui à 

leur accorder, compte tenu des objectifs du programme et des critères 

d'évaluation. 

Les directives ci-après, qui ont pour objet de vous guider dans la 

préparation des projets que vous soumettrez et d'aider le gouvernement à prendre 

des décisions éclairées, devront être suivies chaque fois qu'elles s'appliquent. 

Les présentations doivent en outre être complétées par toutes autres données 

pertinentes et accompagnées des formulaires 1 à 8 dûment remplis (voir en A.3). 

A.2 CONTENU DES PROPOSITIONS 

Les propositions devraient couvrir les points suivants qui sont ci-après 

développés: 

• analyse sommaire; 

• description de l'organisme; 

• description et justification du projet; 

• description du système; 

• analyse financière; 

• frais 

• bénéfices; 

• ressources; 

• calendrier; 

• gestion du programme; 

• contribution gouvernementale demandée. 
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A.2.1 	Analyse sommaire  

• Remplir et renvoyer le formulaire 1 à partir des détails des 

rubriques suivantes. 

A.2.2 	Description de l'organisme  

. Rapport annuel ou équivalent. 

• Expérience antérieure liée au vidéotex. 

• Raisons de la participation au programme vidéotex. 

• Raisons du besoin d'aide du demandeur. 

• Investissements actuels en vidéotex. 

A.2.3 	Description et justification du projet  

• Description générale du projet, de ses objectifs, de sa dimension 

et des raisons justifiant une aide'. 

• Analyse du marché comportant l'identification des concurrents. 

• Prévisions de pénétration du marché intérieur et du marché à 

l'exportation. 

. Prévisions sommaires des ventes. 
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A.2.4 	Description du système  

• Résumé explicatif. 

• Description des fonctions. 

• Teneur de la base de données (remplir et envoyer les formulaires 

6 et 7): 

- matières traitées; 

- nombre de pages; 

- exigences de mise à jour (nombre/fréquence); 

- dispositions relatives à la qualité de l'information. 

• Utilisateurs (remplir et envoyer le formulaire 8); 

- accessibilité et emplacement des terminaux (lieu public, 

bureau); 

- fréquence d'utilisation (par terminal et par utilisateur). 

• Description technique: 

- matériel; 

- logiciel; 

- télécommunications; 

- normes; 

- critères de performance. 

• Service d'appui: 

- documentation; 

- formation; 

- entretien/soutien. 

• Barème tarifaire pour utilisateurs finals. 

• Date de disponibilité du système. 

• Perfectionnements du système et du logiciel: 

- décrire éventuellement les perfectionnements non encore 

disponibles commercialement [portes (gateways), possibilité 

pour l'ordinateur de confier aux terminaux un programme qu'ils 

exécutent en toute autonomie (downloading)]. 

• Critères de succès. 
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A.2.5 Analyse financière  

Remplir et renvoyer les formulaires 2 et 3 comportant planification 

quinquennale, tous détails connexes et hypothèses faites. Prière 

de ne pas inclure dans le formulaire 2 les contributions gouverne-

mentales. 

Indiquer les recettes prévues, en particulier celles attendues de 

la publicité, de la création de pages, du stockage des pages et des 

utilisateurs finals. 

A.2.6 	Frais 

Indiquer les investissements prévus pour le projet en question. 

Vous voudrez bien tenir compte des points suivants en remplissant 

• le formulaire 2: 

. Les données relatives aux frais devront, chaque fois qu'il en est 

besoin, couvrir les hypothèses principales et indiquer les tarifs 

de chargement. 

• Les frais de recherche/développement devront couvrir le matériel, 

la main-d'oeuvre et les frais généraux encourus au cours de la 

période de mise au point du produit ou du service jusqu'à la date 

de démarrage. 

. Les frais d'exploitation devront couvrir le matériel, la main-

d'oeuvre et les frais généraux encourus pour l'entretien et 

l'amélioration du produit ou du service depuis la date de 

démarrage, à l'exclusion des frais de vente et des charges 

administratives et financières. 

• Les frais d'acquisition des terminaux devront correspondre aux 

prix fermes établis par le fabricant préféré pour les quantités 

totales proposées. 
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A.2.7 	Bénéfices  

A.2.7.1 Tangibles  

• Les prévisions de recettes mentionnées sur le formulaire 2 

devront s'accompagner des détails et postulats connexes, y 

compris les données prévisibles sur les installations des 

utilisateurs finals (nombre d'unités installées, nombre de 

clients, création de pages, stockage de pages, annonceurs). 

A.2.7.2 Intangibles  

• Retombées technologiques. 

• Créations d'emplois potentielles. 

• Convenance aux besoins de groupes spéciaux (Inuits, 

Autochtones, femmes, handicapés, associations de 

consommateurs). 

• Avantages sociaux. 

• Fourniture possible de données comportementales pour les 

analyses gouvernementales. 

• Possibilités pour les organisations bénévoles, d'intérêt 

public et éducatives d'accéder au système. 

A.2.8 	Ressources  

• Effectif associé à la mise sur pied du programme. 

• Description de la participation des sous-traitants. 

• Chargement des ressources. 

A.2.9 	Calendrier  

. Cheminement des activités: 

. phases principales; 

. réalisations. 
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A.2.10 Gestion du programme  

• Structure de suivi. 

• Gestionnaire: attributions, autorité, responsabilités. 

• Modalités officielles de compte rendu régulier des activités. 

• Suivi du projet (coûts, phases principales) et modalités de 

contrôle. 

A.2.11 Contributions gourvernementales  

• Indiquer sur le formulaire 4 les dates auxquelles les terminaux 

Télidon devront être livrés. 

• Remplir le formulaire 5 à partir des prix du fabricant pour 

chaque type de terminal. Préciser le montant de la contribution 

gouvernementale attendue, jusqu'à concurrence de 50 pour 100 du 

coût. 

A.3 Formulaires  

Veuillez trouver dans la section ci-après les formulaires qui, dûment rem-

plis, devront accompagner votre réponse au présent appel de propositions. 

Prière d'écrire vos réponses en lettres moulées ou à la machine à écrire et 

de les accompagner de tous autres renseignements pertinents. 

• Formulaire 1. État résumé. 

• Formulaire 2. Evaluation financière. 

• Formulaire 3. Indicateurs financiers. 

• Formulaire 4. Prévisions de livraison des terminaux. 

• Formulaire 5. Partage des coûts des terminaux. 

• Formulaire 6. Base de données: catégories de pages. 

• Formulaire 7. Base de données: catégories de prestataires 
d'informations. 

• Formulaire 8. Utilisateurs. 



1 Période d'amor-
Itissement: 	années 
ITRI 	• z 

TITRE 

DATE 

1 	 1 
IN °  du dossier MDC 

1 	 1  

TELIDON - PROGRAMME DE STIMULATION DES INVESTISSEMENTS INDUSTRIELS 
APPEL DE PROPOSITIONS 

FORMULAIRE 1 -- ETAT RESUME 

1 
1 Demandeur # 

1  

Organisme: 
Adresse: 

Code Postal: 
Responsable: 

Téléphone: ( 

Intitulé du projet: 
Description: 

Admissibilité 

Entreprise canadienne 1 	1 

Entreprise sous 
contrôle étranger 

Société de 	I 	I 	Etablissement 	1 1 
la Couronne 	d'enseignement 

Organisme à but 	I I 
non lucratif 

Sommaire de la proposition 
IINDICATEURS 

CALENDRIER 	1 EVAL. FIN. SDMM. 	1FINANCIERS  

Date de démarrage: 

Date initiale 
d'installation 	: 

1Recettes totales: 
1 
1 Bénéfices nets 

• lavant impôt 

Date finale 	• . 	Contribution gouvernementale I 
totale 	I 

. 	1 - Unités 	• 

. 	I - Dollars 	• 
I  

Base de données et 	Au Dé art 	1 Après 12 mois 	lAprès 24 mois  
utilisateurs 	I 	1 

	

Nombre de terminaux 	.  
Nombre d'utilisateurs 
Numbre de pages 
Nombre de prestataires 
d'informations 

Nom à titre de la personne 
autorisée à signer 

SIGNATURE: 	 

NOM 



PROGRAMME DE STIMULATION DES  
INVESTISSEMENTS INDUSTRIELS 	 Nom de l'organisme 

Intitulé du projet 

FORMULAIRE 2 -- ÉVALUATION FINANCIÈRE  

FIN D'EXERCICE 
19 	19 	19 	19 	19 	TOTAL 

Recettes 

Frais d'exploitation 

Profit brut 

Frais dé vente 
Charge adm. et  fin. 

Frais de recherche/ 
développement 

Recettes d'exploitation 

Autres recettes 

Autres dépenses 

Bénéfices nets avant 
impôt 

Impôt à 	% 

Bénéfices nets après impôt 



PROGRAMME DE STIMULATION DES 

19 	19 

INVESTISSEMENTS INDUSTRIELS 	 Nom de l'organisme 

Intitulé du projet 

FORMULAIRE 3 -- INDICATEURS FINANCIERS 

FIN D'EXERCICE 

LIQUIDITÉS 	 19 	19 	19 

Bénéfices nets après impôt 

Dépréciation D.P.A. 

Impats reportés 

Bénéfices annuels 

d'exploitation disponibles 

TAUX DE RENDEMENT INTERNE (TRI) 

Le taux d'escompte destiné a équilibrer liquidités et dépenses en espèces au cours de la 

première année est de 	%. 

PÉRIODE DE REMBOURSEMENT: date de début ; durée 	ans 



PROGRAMME DE STIMULATION DES 
INVESTISSEMENTS INDUSTRIELS Nom de l'organisme 

Intitulé du projet 

FORMULAIRE 4 -- PRÉVISIONS DE LIVRAISON DES TERMINAUX  

FABRICANT PRÉFÉRÉ 	NOMBRE DE TERMINAUX PRÉVU 

3e 	4e 	ier 	2e 	3e 	4e 	ler 

T.81 	T.81 	T.82 	T.82 	T.82 	T.82 T.83 	TOTAL 

TYPE 

TOTAL 



FABRICANT 
PRÉFÉRÉ 

NOMBRE 
COÛT UNITAIRE 	D'UNITÉS EXIGÉES  

PART DU 	CONTRIBUTION 
DEMANDEUR 	GOUVERNEMENTALE TYPE 

COOT 
TOTAL 

PROGRAMME DE STIMULATION DES  
INVESTISSEMENTS INDUSTRIELS 	 Nom de l'organisme 

Intitulé du projet 

FORMULAIRE 5 -- PARTAGE DU COÛT DES TERMINAUX 



PROGRAMME DE STIMULATION  

DES INVESTISSEMENTS INDUSTRIELS  Nom de l'organisme 

CATÉGORIES DE PAGES NOMBRE DE PAGES DISPONIBLES 

Intitulé du projet 

FORMULAIRE 6 -- BASE DE DONNÉES: CATÉGORIES DE PAGES  

	

APRÈS 	APRÈS 

AU 	12 	24 

DÉPART 	MOIS 	MOIS  

A. 	Pages pour télédiffusion 

ou extraction  

1.Publicité  

2.Renseignements commerciaux  

3.Groupe(s) fermé(s)  

4.Communautés  

5.Enseignement  

6.Gouvernement  

7.Nouvelles/météo/sports 

divertissements! culture  

8.Groupe(s) spécial(aux)  

9.Autres  

10. Sous—total  

[  
B. 	Pages pour interaction  

1. Banque  

2.Enseignement assisté par ordinateur  

3.Calculs  

4.Courrier électronique  

5.Jeux  

6. Sondages  

7.Jeux—concours  

8.Vente 1  

9.Télémessagerie  

10.Autres  

11.Sous—total 

C. 	Pages de systèmes 

(index, acheminement, guide d'utili-

sation du système destiné à l'usager) 

D. 	Autres 

I  
E. 	TOTAL 

e 

F. 	Langues 

% Anglais  

% Français  

% Autres 

G. 	Méthode de création 

% par création de pages manuelles  

% par conversion programmée 



PROGRAMME DE STIMULATION  

DES INVESTISSEMENTS INDUSTRIELS Nom de l'organisme 

CATÉGORIES DE PRESTATAIRES NOMBRE DE PAGES DISPONIBLES 

CATÉGORIES DE PRESTATAIRES NOMBRE DE PRESTATAIRES D'INFORMATIONS 

Intitulé du projet 

FORMULAIRE 7 -- BASE DE DONNÉES: CATÉGORIES DE PRESTATAIRES D'INFORMATIONS  

AU 	APRÈS 	 APRÈS 

DÉPART 	12 MOIS 	24 MOIS 

1. Communautés 	 I  
2. Enseignement  

3. Gouvernement  

Municipal  

Provincial  

Fédéral  

4. À but lucratif  

5. Exploitants de systèmes  

(menus, acheminement, etc.)  

6. Autres  

7. Total  

AU 	APRÈS 	APRÈS 
DÉPART 	12 MOIS 	24 MOIS 

1. Communautés  

2. Enseignement I  
3. Gouvernements 	 I  

Municipal  

Provincial  

Fédéral  

4. À but lucratif  

5. Autres  

6. Total  



PROGRAMME DE STIMULATION DES 

INVESTISSEMENTS INDUSTRIELS Nom de l'organisme 

Intitulé du projet 

FORMULAIRE 8 -- UTILISATEURS 

NOMBRE DE TERMINAUX INSTALLÉS 

AU 	APRÈS 	APRÈS 

DÉPART 	12 MOIS 	24 MOIS  

1. Domicile  

2. Lieu public 	 I  

3. Lieu de travail  

4. Autres  

5. TOTAL 

CATÉGORIES D'UTILISATEURS 	 NOMBRE D'UTILISATEURS  

I 
AU 	1 	APRÈS 	APRÈS 

DÉPART 	12 MOIS 	24 MOIS  

1. Groupes fermés  

Internes  

Externes  

2. Grand public  

3. Groupes spéciaux  

Handicapés  

Inuits  

Autochtones  

Femmes  

Associations de consommateurs  

4. Étudiants  

Élémentaire  

Secondaire 	 .  
Collégial  

Universitaire  

Éducation permanente  

Enseignement professionnel  

E. orienté vers les tâches  

5. Autres  

, 
6. Nombre total d'utilisateurs 

LIEU 
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BEGLES DE CONDUITE DES ENTREPRISES INTERNATIONALES 

Les règles révisées de conduite des entreprises internationales, publiées 
par le gouvernement en juillet 1975, donnent une autre indication de l'ampleur 
de la politique du gouvernement en ce qui a trait aux activités et aux 
responsabilités des entreprises commerciales sous contrôle étranger au Canada. 
En vertu des objectifs généraux, qui sont d'encourager une gestion des affaires 
conforme aux objectifs économiques du Canada, ces règles mettent, à l'intention 
des compagnies étrangères, l'accent sur certaines directives en matière 
d'exploitation. Plus précisément, le gouvernement demande aux entreprises sous 
contrôle étranger de: 

(a) faire preuve d'un haut degré d'autonomie en matière de prise de 
décisions et de risques, y compris l'activité innovatrice et la 
commercialisation de tout nouveau produit; 

(h) acquérir, comme partie intégrante de leur activité au Canada, une 
autonomie d'innovation technologique, y compris en matière de 
recherche, de développement, de génie, de design industriel et de 
préproduction, de même que de production, de marketing, d'achat et de 
comptabilité; 

(c) garder au Canada une part suffisante des recettes pour fournir un 

solide appui financier à la croissance de leurs activités canadiennes, 
tout en voyant à assurer aux actionnaires de justes bénéfices sur le 
capital investi; 

(d) s'efforcer d'obtenir un mandat international total en matière 
d'innovation et d'expansion de marchés, quand elles pourront ainsi 
accroître leur efficacité en se spécialisant dans des activités 
profitables; 

(e) se montrer dynamiques sur tous les marchés, tant à l'étranger qu'au 
Canada, et ne pas hésiter à explorer de nouveaux débouchés; 

(f) accroître le degré de transformation au Canada des produits de nos 
richesses naturelles, dans la mesure du possible et du rentable; 

(g) chercher et mettre en valeur des sources rentables d'approvisionnement 
au Canada de produits fabriqués au pays et de services professionnels 
et autres; 
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(h) inciter les gestionnaires à adopter un point de vue canadien et offrir 
plus de possibilités de carrières au Canada même, en nommant des 
Canadiens à des postes de direction supérieurs et intermédiaires, dans 
le cadre de programmes de formation bien mûris, et en nommant une 
majorité de Canadiens au conseil d'administration de toutes les 
sociétés canadiennes, conformément à l'esprit des mesures législatives 
fédérales; 

(1) créer une structure financière qui permette au public canadien de 

participer sensiblement au capital de l'entreprise canadienne; 

(j) établir une politique de prix visant à assurer des revenus équitables 
au Canada et à elles-mêmes pour tous les biens et services rendus à 
l'étranger, y compris les ventes à la société-mère et à d'autres 
filiales. En ce qui a trait aux achats de la société-mère ou de 
filiales à l'étranger, pratiquer une politique de prix visant à 
assurer que les conditions soient au moins aussi favorables que celles 
offertes par d'autres fournisseurs; 

(k) publier à intervalles réguliers des renseignements sur leur position 
financière et leurs modes d'opération; 

(1) donner l'appui voulu aux objectifs nationaux reconnus et aux 

programmes établis par le gouvernement, tout en résistant à toute 
pression, directe ou indirecte, de gouvernements étrangers ou de 
sociétés apparentées les incitant à agir autrement; 

(m) participer à la vie sociale et culturelle du Canada et appuyer les 
institutions qui se consacrent à l'avancement intellectuel social 
et culturel de la collectivité canadienne; 

(n) tenter de s'assurer que leur accès à des ressources étrangères, y 
compris la technologie et le savoir-faire, ne soit pas assujetti à des 
conditions empêchant les entreprises de s'en tenir aux présentes 
règles. 

Ces règles ne visent pas à redéfinir les critères d'évaluation de la Loi 
sur l'examen de l'investissement étranger ou ceux énoncés en vertu de cette même 
Loi. Toutefois, elles donnent à entendre le genre de rendement auquel le 
gouvernement canadien s'attend de la part des investisseurs étrangers. En 
conséquence, les investisseurs peuvent dans les cas pertinents y trouver une 
orientation utile pour la rédaction de leurs propositions d'investissement. 
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LE PROGRAMME TÉLIDON DU MDC  

Le programme Télidon du ministère des 
Communications (MDC) a vu le jour après 
la mise au point du système Télidon en 
1978 par des chercheurs du Centre de 
recherches sur les communications du 

MDC, à Shirley Bay, près d'Ottawa. Le 
programme a pour objectifs: d'encourager 
la diffusion de la technologie issue des 
laboratoires gouvernementaux vers le 
secteur privé; de promouvoir 
l'établissement de Télidon comme norme 
nationale et internationale dans 
l'industrie du vidéotex et du télétexte; 
de soutenir les entreprises privées et 
les organismes gouvernementaux dans la 
mise à l'essai, la conception et la 
fabrication des systèmes et du matériel 
vidéotex; de participer à l'élaboration 
et à l'évaluation des expériences 
pilotes de Télidon en vue de créer des 
systèmes vidéotex d'accès universel pour 
répondre aux besoins locaux, nationaux 
et internationaux; de faire des 
recommandations concernant les lignes de 
conduite relatives aux répercussions de 
l'exploitation du vidéotex dans les 
domaines social, économique et 
juridique, et sur le plan de la 
réglementation. 

Responsable du programme: 

Douglas F. Parkhill,  sous-ministre 
adjoint (Recherche). Le SMA rend compte 
au sous-ministre de l'évolution globale 
du programme Télidon et des différentes 
lignes de conduite possibles. 

Directeur général de la Technologie de 
l'information. Le DGIT coordonne 
l'application et la planification 
quotidiennes de tous les aspects du 
programme Télidon et rend compte au SMA 
de l'évolution et de l'élaboration des 
lignes de conduite du programme. 

12 
12 	Adresse:  

Pièce 2020A, immeuble Journal Nord, 300, 
rue Slater, OTTAWA (Ontario), KlA 008. 
Tél.: 	(613) 996-5911. 
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Adresse:  

Bureau du programme Télidon. 
Tél.: (613) 996-2623. 

William Sawchuk, DGTI adjoint, Recherche 
et développement de la technologie de 
l'information, assure la planification 
et la mise en oeuvre de projets de 
recherche et de développement du système 
Télidon et de la technologie de 
l'information, et fournit l'aide 
technique nécessaire à d'autres 
activités du domaine de l'information. 

Adresse:  
Centre de recherches sur les 
communications, C.P. 11490, 
Succursale "H", OTTAWA (Ontario), 
K2H 8S2. 
Tél.: (613) 596-9221. 

C.D. O'Brien, conseiller principal en 
systèmes techniques, est responsable de 
l'évaluation des progrès enregistrés 
dans le domaine de la technologie de 
l'information, conseille le DGTI sur les 
questions de normalisation et 
d'expansion de l'industrie, veille à la 
mise en oeuvre de nouveaux projets de 
recherche et de développement, et 
travaille aussi à la conception du 
système Télidon. 

Adresse:  
Centre de recherches sur les 
communications, C.P. 11490, 
Succursale "H", OTTAWA (Ontario), 
K2H 8S2. 
Tél.: (613) 596-9542. 

Andrej Tenne-Sens,  conseiller technique 
auprès du DGTI pour les questions 
concernant l'application du programme 
Télidon. 

Adresse:  
Bureau du programme Télidon. 
Tél.: (613) 996-4243. 

Directeur des applications de la 
technologie de l'information, veille à 
l'élaboration et à la mise en oeuvre des 
stratégies de normalisation et des 
activités publicitaires, assure la 
liaison avec d'autres secteurs chargés 
de la mise en oeuvre des stratégies 
industrielles et commerciales, favorise 
la diffusion de la technologie de 
l'information et cherche de nouveaux 
domaines d'application. 

Adresse:  
Bureau du programme Télidon. 
Tél.: 	(613) 996-4243. 

James Feeley,  directeur, exploitation 
Télidon, assiste les responsables 
d'expériences pilotes, les fournisseurs 
d'information et le groupe de travail 
fédéral sur les services au public dans 
la planification et la coordination de 
leur tâche, et gère les installations 
informatiques de démonstration du MDC. 

Adresse:  
Bureau du programme Télidon. 
Tél.: 	(613) 996-4243. 

Dorothy Phillips,  directrice de la 
recherche et de l'évaluation en 
comportement, analyse et évalue les 
facteurs sociaux liés à la technologie 
de l'information, effectue des analyses 
de comportement et fait l'évaluation des 
expériences pilotes. 

Adresse:  
Bureau du programme Télidon. 
Tél.: 	(613) 996-8871. 
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Jean-Pierre Lauzon, gestionnaire du 
bureau du programme Télidon, est 
responsable de la planification, de la 
coordination et des rapports concernant 
les activités liées à Télidon, et 
fournit les services de soutien 
nécessaires. 

Adresse:  
Bureau du programme Télidon. 
Tél.: 	(613) 996-4243. 

MANDAT DU CCVC 

Le Comité consultatif sur le vidéotex 
canadien (CCVC) conseille le 
sous-ministre des Communications sur 
tous les aspects de l'évolution du 
vidéotex au Canada, notamment en ce qui 
concerne le programme Télidon. De plus, 
il seconde le MDC dans la diffusion 
d'information sur l'avancement et les 
objectifs du programme Télidon. 

Le Comité se compose de représentants du 
MDC, du secteur de la radiodiffusion, 
des entreprises de câblodistribution, de 
télécommunicateurs, de syndicats, de 
groupes communautaires, de fabricants de 
matériel de télécommunication et 
d'organismes gouvernementaux et 
paragouvernementaux. Le sous-ministre 
des Communications nomme un fonctionnaire 
du ministère au poste de président et 
deux personnes du secteur privé aux 
postes de vice-présidents. Abstraction 
faite du président, des vice-présidents 
et du secrétaire administratif, le nombre 
des membres ne doit excéder 25 en aucun 
cas. Les membres ont un mandat de deux 
ans au terme duquel ils doivent tour à 
tour céder leur poste à d'autres. De 
plus, plusieurs postes de membres des 
sous-comités sont accessibles à tout 
Canadien manifestant un intérêt légitime 
dans ces travaux. 

Voici la liste des dirigeants du CCVC en 
date du ler juillet 1981. 

Président:  D.F. Parkhill, sous-ministre 
adjoint (Recherche), pièce 2020A, 
immeuble Journal Nord, 300, rue Slater, 
OTTAWA (Ontario), KlA 008. 
Tél.: 	(613) 996-5911. 

Vice-Président:  T.R. Ide, 307 sud, 
boul. Chartland, SCARBOROUGH (Ontario) ) 

 MIS 3P4. 
Tél.: (416) 298-3486. 

Secrétaire administratif:  
J.-J. Rousseau, directeur, gestion des 
programmes de recherche, immeuble Journal 
Nord, 300, rue Slater, OTTAWA (Ontario), 
K1A 008. 
Tél.: (613) 996-0727. 

Secrétaire:  Joan Smith (MDC), pièce 
1608, immeuble Journal Nord, 300, rue 
Slater, OTTAWA (Ontario), K1A 008. 
Tél.: (613) 996-0727. 

Sous-comités du CCVC 

Le CCVC compte actuellement huit 
sous-comités: 

Le sous-comités des normes conseille le 
CCVC sur tous les aspects de 
l'élaboration de normes canadiennes 
applicables aux systèmes vidéotex. Il 
prend les dispositions nécessaires pour 
en encourager l'élaboration par les 
organismes de normalisation nationaux et 
internationaux. 

Président:  R.M. Bennett, directeur du 
développement des réseaux, Direction des 
télécommunications nationales (MDC), 
pièce 1840, immeuble Journal Nord, 300, 
rue Slater, OTTAWA (Ontario), K1A 008. 
Tél.: 	(613) 996-2101. 
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Le sous-comité de la commercialisation  
et de la stratégie industrielle 
conseille le CCVC sur les questions de 
commercialisation et de stratégies 
industrielles concernant les systèmes 
vidéotex et fait fonction de table ronde 
pour l'étude des problèmes de 
commercialisation intérieure et 
internationale de Télidon. 

Coprésidents:  David Carlisle, 
président, Infomart, 122, rue 
Saint-Patrick, TORONTO (Ontario), 
M5T 2X8. 
Tél.: (416) 598-4000. 

Des Cunningham, président, Gandalf Data 

Communications Ltd., 9, chemin Slack, 
OTTAWA (Ontario), K2G  0B7. 
Tél.: (613) 225-0565. 

Secrétaire: Roy Marsh, Relations 
industrielles et stratégies (MDC), pièce 

2094, immeuble Journal Sud, 300, rue 

Slater, OTTAWA (Ontario), KlA 008. 
Tél.: 	(613) 995-4376. 

Le sous-comité de l'enseignement 
conseille le CCVC sur l'utilisation du 
vitéotex à des fins éducatives et assure 
la liaison avec les organismes 
d'enseignement afin de les sensibiliser 
aux avantages que procure le vidéotex 
dans ce domaine. 

Président:  Peter Bowers Office de la 
télécommunication éducative de l'Ontario 
(OTE0), C.P. 200, Succursale "Q", 
TORONTO (Ontario), M4T 2T1. 
Tél.: (416) 484-2621. 

Le sous-comité "Individus et société"  
conseille le CCVC sur les répercussions 
du vidéotex dans les domaines social, 
culturel, politique et économique, et 
recueille les réactions du public à 
l'égard des changements occasionnés par 
le vidéotex. 

Présidente:  Ann Cameron, Université du 
Nouveau Brunswick, C.P. 4400, 
FREDERICTON (Nouveau Brunswick), 
E3B 5A3. 
Tél.: (506) 453-4707. 

Le sous-comité juridique conseille le 
CCVC sur les questions d'ordre juridique 
soulevées par l'avènement du vidéotex, 
telles: la responsabilité des 
fournisseurs et des télécommunicateurs, 
la propriété des données, le droit 
international et la protection de la vie 
privée. 

Président: George Fierheller, Premier 
Cablevision, suite 200, 1090 ouest, rue 
Georgia, VANCOUVER, 
(Colombie-Britannique), V6E 3Z7. 
Tél.: 	(604) 682-8411. 

Le sous-comité sur le télétexte  
conseille le CCVC sur l'utilisation de 
Télidon dans le domaine du Télétexte. 

Président: Marius Morais, Société Radio 
Canada, 1400 est, boul. Dorchester, 
C.P. 6000, MONTREAL (Québec), H3C 3A8. 
Tél.: (514) 285-2614. 

Le mandat du sous-comité des  
fournisseurs d'information est assumé 
par l'Association canadienne des 
fournisseurs d'information vidéotex 
(ACFIV) qui conseille le CCVC sur les 
aspirations et les préoccupations des 
fournisseurs d'information. 
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CONSEIL D'ADMINISTRATION ACFIV 	FOURNISSEURS DE MATÉRIEL TÉLIDON  

Président: Gerry Haslam, Southam, Inc., 
321 ouest, rue Bloor, pièce 801, TORONTO 
(Ontario), M4W 1H3. 
Tél.: (416) 925-2881. 

Trésorier: Peter T. Dolan, Télé-Direct, 
10, boul. Gateway, DON MILLS (Ontario), 
M3C 3A1. 
Tél.: (416) 929-6747. 

Secrétaire: Leonard Levencrown, 
suite 1007, 130, rue Albert, OTTAWA 
(Ontario), KIP 5G4. 
Tél.: (613) 236-4756. 

Vice-président: Peter Bowers, OTEO, 
C.P. 200, Succursale "Q", TORONTO 
(Ontario), M4T 2T1. 
Tél.: (416) 484-2621. 

Membres du conseil d'administration  

Lewis Louthood, Edimedia Inc., 6, boul. 
High Park, TORONTO (Ontario), M6R 1M4. 
Tél.: (416) 535-7111. 

Robert Reeves, Calladine and Baldry 

Ltd., 75, the Donway W., pièce 1410, DON 

MILLS (Ontario), M3C 2E9. 
Tél.: (416) 449-5040. 

Marius Morais, Société Radio-Canada, 
1400 est, boul. Dorchester, C.P. 6000, 
MONTRÉAL (Québec), H3C 3A8. 
Tél.: (514) 285-2614. 

Rex C. Schofield, Dominion Directory 
Co., 3e  étage, 4400, rue Dominion, 
BURNABY (Colombie-Britannique), 
V5G 4G4. 
Tél.: (604) 438-5535. 

Les sociétés suivantes fabriquent ou 
vendent les terminaux d'utilisateur et 
de création de pages Télidon: 

AEL Microtel Ltd. 

Terminaux d'utilisateur intégrés avec 
décodeur, écran couleur et clavier ou 
télécommande (au choix). 

Agent de liaison:  Michael Jan, 
directeur des systèmes de gestion de 
l'information, AEL Microtel, 4664, 
Lougheed Highway, BURNABY 
(Colombie-Britannique), V5G 5T5. 
Tél.: (604) 294-8321. 

Recherches Bell Northern Ltée 

Terminaux de création de pages, 
traitement de textes et banques 
d'information. 

Agent de liaison: Leo Gaessler, 
représentant responsable de la 
commercialisation du système vidéotex de 
création de pages, Recherches Bell 
Northern, C.P. 3511, MONTRÉAL (Québec) 
Tél.: 	(613) 226-5400. 

Electrohome Ltd. 

Terminaux d'utilisateur intégrés avec 
décodeur, écran couleur, modem, 
télécommande ou clavier (au choix) et 
capacité de visualisation de 80 
caractères alphanumériques. 

Agent de liaison:  Patrick Anthony, 
directeur de la Commercialisation du 
système vidéotex, Electrohome, 809 nord, 
rue Wellington, KITCHENER (Ontario), 
N2G 4J6. 
Tél.: (519) 744-7111 
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Hemton Corporation  

Terminaux d'utilisateur de système de 
projection électronique (EPS 1) avec 
décodeur, modem, télécommande et 
mémoire; terminaux de création de pages 
(EPS 2) pour la projection 
électronique. 

Agent de liaison: Barbara Nelson, 
Hemton Corporation, 1760, Courtwood 
Cres., OTTAWA (Ontario), K2C 3L3. 
Tél.: 	(613) 226-7790. 

Norpak Ltd.  

Terminaux d'utilisateur et décodeurs 
Télidon pour vidéotex et télétexte; 
terminaux de création de pages. 

Agent de liaison: Mark Norton, 
président, Norpak Limited, C.P. 70, 
PAKENHAM (Ontario), KOA 2X0. 
Tél.: (613) 624-5555. 

Northern Telecom 

Terminaux d'utilisateur avec décodeur 
Télidon, modem, composeur automatique, 
télécommande actionnée à l'infrarouge, 
reliés à un téléviseur par les modes de 
RF au RVB, clavier facultatif. 

Agent de liaison: René Bilodeau, 
Northern Telecom Canada Limited, 30, 
Norelco Dr., WESTON (Ontario), M9L 2X6. 
Tél.: (416) 749-0110. 

SERVICES DE CRnATION DE PAGES  

Les sociétés suivantes offrent des 
services commerciaux de création de 
pages Télidon: 

Dominion Directory Co. Ltd. 

Création de pages et conception de 
banques d'information 

Agent de liaison: Al Mattrick, Dominion 
Directory Co. Ltd., 3 e  étage, 4400, 
rue Dominion, BURNABY 
(Colombie-Britannique), V5G 4G4. 
Tél.: (604) 438-5535. 

Hemton Corporation  

Création et conception de pages, 
scénarios, tableaux d'images et 
production de montages audio-visuels. 

Agent de liaison: Barbara Nelson, 

Hemton Corporation, 1760, Courtwood 
Cres., OTTAWA (Ontario), K2C 3L3. 
Tél.: 	(613) 226-7790. 

Infomart 

Création de pages, conception de banques 
d'information et exploitation en temps 
partagé, cours de formation et service 
d'assistance technique vidéotex. 

Agent de liaison: Martin Lane, 
directeur des services vidéotex, 122, 
rue Saint-Patrick, TORONTO (Ontario), 
M5T 2X8. 
Tél.: (416) 598-4000. 

Succursales:  85, rue Albert, pièce 
1610, OTTAWA (Ontario), KIP 6A4. 
Tél.: (613) 283-4588. 

205, 5 e  ave. Sud-Ouest, suite 2050, 
CALGARY (Alberta), T2P 3C7, 
Tél.: (403) 233-7874. 

1661, av. Portage, WINNIPEG (Manitoba), 
R3J 3T7. 
Tél.: (204) 774-9164. 
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AUTRES SOCIÉTÉS LIÉES A L'EXPLOITATION 
DE TÉLIDON  

A la longue liste d'entreprises et de 
particuliers déjà mentionnés, s'ajoute 
un bon nombre de sociétés qui ont 
contribué à la mise en oeuvre de divers 
aspects de Télidon. Font partie de ce 
groupe: 

Canadian Television Network Ltd.  

Agent de liaison:  John T. Coleman, 
vice-président, Planification et 
Développement, 42 est, rue Charles, 
TORONTO (Ontario), M4Y 1T5. 
Tél.: 	(416) 928-6091. 

Premier Cablevision 

Agent de liaison:  Michael Jervis, 
vice-président, Planification et 
Développement, 1090 ouest, rue Georgia, 
VANCOUVER (Colombie-Britannique), 
V6W 3Z7 
Tél.: (604) 682-8411. 

Rogers Cablesystems Inc.  

Agent de liaison:  Kevin Shea, directeur 
du Programme de développement, C.P. 249, 
T.D. Centre, Commercial Union Tower, 
suite 2602, TORONTO (Ontario), M5K 1J5. 
Tél.: (416) 864-2235. 

Canadian Videotex Systems Ltd. (CVS)  

Agent de liaison:  Don Christensen, 
président, 1423, rue Howe, VANCOUVER 
(Colombie-Britannique), V6Z IR9. 
Tél.: 	(604) 682-7517. 

Comtern Ltée 

Agent de liaison:  Ian Dennett, 
vice-président, Planification des 
produits, 545, ave. Delmar, 
POINTE-CLAIRE (Québec), H2R 4A7. 
Tél.: (514) 694-3030. 

Digital Equipment of Canada Ltd.  

Agent de liaison:  Denny Doyle, 
président, 100, chemin Herzberg, KANATA 
(Ontario), K2K 2A6. 
Tél.: 	(613) 592-5111. 

Gandalf Data Communications Ltd. 

Agent de liaison:  C.D. Patterson, 
président, Gandalf Plaza, 9, chemin 
Slack, OTTAWA (Ontario), K2G OB7. 
Tél.: (613) 225-0565. 

Hunt Agribusiness Advisory Services  
Inc. 

Agent de liaison:  George E. Hunt, 
président, 574, ouest, ave. Laurier, 
OTTAWA (Ontario), KIR 5E2. 
Tél.: 	(613) 235-7585. 

Interdiscom System Ltd.  

Agent de liaison:  Tom Moorehead, 
président, 1313, rue Border, pièce 87, 
WINNIPEG (Manitoba), R3H  0X4. 
Tél.: (204) 632-1436. 

I.P. Sharp Associates Ltd.  

Agent de liaison:  Ted McDorman, 
vice-président, suite 600, 265, ave. 
Carling, OTTAWA (Ontario), KIS 2E1. 
Tél.: (613) 236-9942. 
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Les Informaticiens associés de Montréal 
Inc. (LIA).  

Agent de liaison: Jacques Delorme, 
vice-président et directeur de la 
commercialisation, 3414, ave. du Parc, 
suite 321, MONTRnAL (Québec), H2X 2H5. 
Tél.: (514) 849-3743. 

Management Consultants International  
Inc. 

Agent de liaison:  Michael A. Harrison, 
président, 47, rue Colborne, suite 205, 
TORONTO (Ontario), M5E 1E3. 
Tél.: 	(416) 364-0299. 

Microtel Pacific Research 

Agent de liaison: John Madden, 
président, 4664, Lougheed Highway, pièce 
105, BURNABY (Colombie-Britannique), 
V5G 5T5. 
Tél.: (604) 294-0414. 

Mitel Corporation  

Agent de liaison: Les Barton, 
vice-président, C.P. 13089, KANATA 
(Ontario), K2K 1X3. 
Tél.: 	(613) 592-2122. 

Renfrew Electronic Marketing Ltd.  

Agent de liaison:  Mike Klar, 
vice-président, Technologie, 80, boul. 
Yorkland, suite 1, WILLOWDALE (Ontario), 
M2J 1R5. 
Tél.: (416) 494-5445. 

R.F. Communications Ltd. 

Agent de liaison:  I.G. Kaye, 
vice-président, Services techniques, 
120, Gibson Drive, MARKHAM (Ontario), 
L3R 2Z3. 
Tél.: 	(416) 495-1030. 

Sed Systems  

Agent de liaison:  Wolfgang Stehwien, 
C.P. 1464, SASKATOON (Saskatchewan), 
S7K 3P7. 
Tél.: (306) 244-0976. 

Société canadienne des brevets et 
d'exploitation Ltée  

Agent de liaison:  W.D. Gordon, 
vice-président, 275, rue Slater, OTTAWA 
(Ontario), KIA  0R3. 
Tél.: 	(613) 996-5736. 

Socioscope Ltd.  

Agent de liaison:  Michael Gurstein, 
président, 94, rue Wurtemberg, OTTAWA 
(Ontario), KIN 8M2. 
Tél.: 	(613) 235-7120. 

Systemhouse  

Agent de liaison:  Brian Greenleaf, 
vice-président de la recherche et du 
développement, 99, rue Bank, OTTAWA 
(Ontario), KIP 6B9. 
Tél.: 	(613) 236-9734. 

The Genesis Group  

Agent de liaison:  Michael Gough, 
vice-président, 880, Place Lady Ellen, 
suite 207, OTTAWA (Ontario), KIZ 5L9. 
Tél.: 	(613) 729-5103. 

Torstar Corporation  

Agent de liaison:  N.A. Baird, 
directeur, 1, rue Yonge, TORONTO 
(Ontario), M5E IP9. 
Tél.: 	(416) 367-2237. 
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Volker-Craig Ltd.  

Agent de liaison:  Michael Volker, 
président, 266, Marsland Drive, WATERLOO 
(Ontario), N2J 3Z1. 
Tél.: (519) 884-9300. 

William G. Hutchison & Co. 

Agent de liaison:  W.G. Hutchison, 
C.P. 5819, Succursale "A", TORONTO 
(Ontario), M5W 1P2. 
Tél.: (416) 222-6596. 



- 10 - 

TÉLIDON: PROJETS EN VUE ET EN COURS A L'ÉCHELLE NATIONALE  

NOM DU PROJET ET AGENT DE LIAISON 

PROJET TÉLIDON TV ONTARIO 
Maria Cioni, Office de la 
télécommunication éducative de l'Ontario, 
C.P. 200, Succursale "Q", 
TORONTO (Ontario), M4T 2T1. 
Tél.: 	(416) 484-2930. 

PROJECT IDA, Ted Phillips, Manitoba 
Telephone system, Zone B-301, C.P. 6666, 
WINNIPEG (Manitoba), R3C 3V6. 
Tél.: 	(204) 888-9016. 

PROJECT VISTA, Paul Perry, Bell Canada, 
5 e  étage, 25, rue Eddy, HULL (Québec), 
J8T 6N4. 
Tél.: (819) 776-7647*. 

PROJET MERCURY, J. MacFarlane, New 
Brunswick Telephone Company, C.P. 1430, 
SAINT-JEAN (Nouveau-Brunswick), E2L 4K2. 
Tél.: 	(506) 693-6719. 

PROJET VIDÉOTEX, Bill Bird, 
B.C. Tel, pièce 301, 3665, Kingsway, 
VANCOUVER (Colombie-Britannique), 
V5R 5W2. 
Tél.: (604) 432L2875. 

PROJET ÉLIE, George Tough, Manitoba 
Telephone System, Zone B-301,C.P. 6666, 
WINNIPEG (Manitoba), R3C 3V6. 
Tél.: 	(204) 947-7387. 

EMPLACEMENT ET DÉBUT 

Ensemble de l'Ontario 
A débuté en janvier 1980 

South Headingley (Manitoba) 
A débuté en juin 1980 

Toronto (Ontario), Québec 
et Montréal (Québec) 
A débuté en mai 1981 

Saint-Jean 
(Nouveau-Brunswick) 
A débuté en avril 1981 

Vancouver 
(Colombie-Britannique) 
Été 1981 

Élie et Saint-Eustache 
(Manitoba) 
Automne 1981 

NOMBRE DE TERMINAUX ET MODE DE TRANSMISSION 

55 terminaux d'utilisateur Télidon 
Télétexte par le réseau TV Ontario et le 
satellite Anik B. 
Vidéotex par téléphonie 

33 terminaux d'utilisateur Télidon 
6 terminaux de création de pages. 
Vidéotex par câble coaxial. 

491 terminaux d'utilisateur Télidon, 
28 terminaux de création de pages 
Vidéotex par téléphonie 

45 terminaux d'utilisateur Télidon 
Vidéotex par téléphonie 

150 terminaux d'utilisateur Télidon 
Vidéotex par téléphonie 

150 terminaux d'utilisateur Télidon 
Vidéotex par fibres optiques 

*Coordonnateur du MDC pour le PROJET VISTA: J.F. Perrier, Exploitation de Télidon, 
pièce 2000, immeuble Journal Sud, 300, rue Slater, OTTAWA (Ontario), KlA 008. Tél.: (613) 996-4352. 



Toronto (Ontario) et 
Montréal (Québec) 
1981 

A déterminer 
Télétexte 

Régina et Saskatoon 
(Saskatchewan) 
1981 

A déterminer 
Vidéotex par téléphonie 

Nouvelle-Écossse 
Début de 1982 

A déterminer 

Montréal (Québec) 
Automne 1981 
Printemps 1982 

Sud du Manitoba 
A débuté en avril 1981 

250 terminaux d'utilisateur Télidon 
Télétexte par câblodiffusion 
Vidéotex par câble coaxial 
Accès à la banque d'information Télidon II 
par mots clés 

25 terminaux d'utilisateur Télidon 
Vidéotex par téléphonie 

Ensemble du Canada 
A débuté en mai 1981 

20 terminaux d'utilisateur Télidon 
(éventuellement 100) 
Vidéotex par téléphonie 

30 terminaux d'utilisateur Télidon, 
4 terminaux de création de pages 
Vidéotex par téléphonie 

Calgary (Alberta) 
Juillet 1981 
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PROJET TÉLIDON II, Michel Dufresne, 
Télécâble-Vidéotron, 90 ouest, 
rue Beaubien, 6e étage, 
MONTRÉAL (Québec), H2S 1V7. 
Tél.: (514) 270-6031. 

PROJET GRASSROOTS, Ron Larocque, 
Infomart, 1661, av. Portage, pièce 511, 
WINNIPEG (Manitoba), T3J 3T7. 
Tél.: (204) 772-9453. 

GROUPE DE TRAVAIL SUR LES SERVICES AU 
PUBLIC, Mance Carbery, 
gérant de la banque de données, 
365 ouest, av. Laurier, 20e étage, 
OTTAWA (Ontario), KlA 005. 
Tél.: (613) 996-0131. 

PROJET TÉLIDON DE RADIO-CANADA, 
Marius Morais, Société Radio-Canada, 
1400 est, boul. Dorchester, C.P. 6000, 
MONTRÉAL (Québec), H3C 3A8. 
Tél.: (514) 285-2614. 

PROJET CABLECOM, Ian McCallum, 
Cablecom Corporation, 1540 nord, 
av. Alberta, pièce 8, 
SASKATOON (Saskatchewan), S7K 1R6. 
Tél.: (306) 665-2988. 

PROJET TÉLIDON-AGT, Jim McDonald, 
Chef, Étude et développement du marché, 
Alberta Government Télephones, 
Étage 30-F, 10 020, 100e rue, 
EDMONTON (Alberta), T5J ON5. 
Tél.: (403) 425-4336. 

MARITIME TEL AND TEL, Denis Connor, 
Maritime Telephone and Telegraph Co. 
Ltd., Maritime Centre, C.P. 880, 
HALIFAX (Nouvelle-Écosse), B3J 2W3. 
Tél.: (902) 421-5855. 



A déterminer 
Fin de 1981 

A déterminer 
Télétexte multivoies par satellite et 
câblodiffusion 

Washington (D.C.), E.-U. 
A débuté en mai 1981 

60 terminaux d'utilisateur Télidon 
Télétexte par la station WETA du réseau PBS 

25 terminaux d'utilisateur Télidon, 
5 terminaux de création de pages 
Vidéotex par téléphonie 

Caracas, Vénézuéla 
A débuté en avril 1981 

Los Angeles (Californie), 
É.-U. 
Fin de 1981 

200 terminaux d'utilisateur Télidon, 
Vidéotex par téléphonie et câble coaxial. 
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TÉLIDON: PROJETS EN VUE ET EN COURS A L'ÉCHELLE INTERNATIONALE  

PROJET TÉLIDON DE TÉLÉGLOBE, Fred Mercer, 	A l'échelle internationale 
Téléglobe Canada, 6805 ouest, 	Été 1981 
rue Sherbrooke, MONTRÉAL (Québec), 
H3A 2S4. 
Tél.: (514) 281-5050 

50 terminaux d'utilisateur Télidon, 
4 terminaux de création de pages 
Vidéotex par téléphonie et réseau commuté de 
données. 	Banque d'information pour 
utilisateurs du monde des affaires et du 
domaine scientifique, à l'échelle 
internationale 

EXPÉRIENCE TÉLÉTEXTE DE WETA/AMC, 
Red Burns, Alternate Media Centre, 
Université de New York, 725, Broadway, 
4e étage, New York (NY), 10003, 
États-Unis. 
Tél.: (212) 598-2852 

PROJET DE L'OECI AU VENEZUELA, 
John McLean, Infomart, 
122, rue Saint-Patrick, 
TORONTO (Ontario), M5T 2X8. 
Tél.: (416) 598-4000. 

PROJET TIMES-MIRROR, L.T. Pfister, 
Telidon Videotex Systems, Suite 400, 
Three Landmark Square, Stamford, 
Connecticut 06901, États-Unis. 
Tél.: (203) 965-1981. 

EXPÉRIENCE DE TIME-LIFE, Micheal Luftman, 
Time Inc., Video Group Information 
Office, immeuble Time & Life, Rockefeller 
Centre, New York, New York 10020, 
États-Unis. 
Tél.: (212) 841-2515 



AGENTS DE LIAISON 

QUÉBEC: Paul Perry, Bell Canada (PROJET VISTA). 
Voir "HULL" pour adresse. 

TORONTO: Paul Perry, Bell Canada (PROJET VISTA). 	Voir 
"HULL" pour adresse. 

WINNIPEG: John Crozier, ministère des Communications, 
pièce 200, 386, Broadway, WINNIPEG (Manitoba), R3C 3Y9. 
Tél.: (204) 949-4394. 

VANCOUVER: Stan Dzuba, ministère des Communications, 
pièce 300, 325, rue Granville, VANCOUVER (Colombie-
Britannique), V6C 1S5. 
Tél.: (604) 544-3252. 

ZURICK: John B. McLean, Infomart. Pour de plus amples 
renseignements sur les démonstrations de Télidon à ZURICH, 
SUISSE, écrire au 122, rue Saint-Patrick, TORONTO (Ontario), 
M5T 2X8. 
Tél.: 	(416) 598-4000. 
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EMPLACEMENTS DE DrMONSTRATION DU SYSTÈME TÉLIDON  
BUREAUX RÉGIONAUX DU MDC  

AGENTS DE LIAISON 

MONCTON: Angela Bourgeois, ministère des 
Communications, immeuble Terminal Plaza, 7e étage, 
122, rue Main, C.P. 1290, MONCTON (Nouveau Brunswick), 
ElC 8P9. 
Tél.: (506) 388-6505. 

MONTRÉAL: Denis Lachance, ministère des Communications, 
2085, av. Union, MONTRÉAL (Québec), H3A 2C3. 
Tél.: (514) 283-7737 

MONTRÉAL: Paul Perry, Bell Canada (PROJET VISTA). 
Voir "HULL" pour adresse. 

OTTAWA: Helen Rogers, ministère des Communications, 
Bureau du programme Télidon, pièce 2000, 
immeuble Journal Sud, 300, rue Slater, OTTAWA (Ontario), 
KlA 008. 
Tél.: (613) 996-4243. 

OTTAWA: Musée national de l'homme, Édifice Victoria, 
Angle rues Metcalfe et McLeod, OTTAWA (Ontario), 
KlA 0M8. 
Tél.: (613) 992-3497 

HULL: Paul Perry, Bell Canada. 	Pour de plus amples 
renseignements sur les démonstrations du projet VISTA à 
Hull, Québec, Montréal et Toronto, écrire au 
25, rue Eddy, HULL (Québec), J8Y 6N4. 
Tél.: (819) 776-7633. 

TORONTO: Neil Naft, ministère des Communications, 
55 est, rue St. Clair, 9e étage, TORONTO (Ontario), 
M4T 1M2. 
Tél.: (416) 966-6331. 




